
Dar od izraelské básnířky původem z Kadaně 
 
Margo Paran se v roce 1946 narodila v Kadani, ale pak se svými rodiči 

emigrovala do Izraele. Prosadila se jako malířka a básnířka. V Čechách už 
proběhlo několik výstav její výtvarné tvorby, například v rodné Kadani. Tam 
roku 2010 svoji poezii i osobně přednášela, její verše navíc v Kadani zaznívají 

z tamního poeziomatu společně s dalšími literární texty spjatými s tímto 
městem.  
 

Některé její básně vyšly česky v knize A viděla jsem. Překlad připravila přední 
překladatelka moderní izraelské literatury Jiřina Šedinová v rámci literárního 

semináře spolu se studenty oboru hebraistiky na Filozofické fakultě Univerzity Karlovy.  Tuto a několik 

dalších Margo Paran darovala i do Národní knihovny.   
 
 

Darované tituly:  
 
Ve-ra'iti =A viděla jsem = And I saw /Margo Paran ; tirgum ha-širim le-čechit al jedej Jirina Šedjinova  
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